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2. Tma na krku a kolo pryč vůz uváz na blátě

    já ztratil sirky jediný i fajfku proklatě

    a od zimy i od hladu mi zuby drkotaj

    když vtom pes jak tele přiběhnul pět mil od Gundagai.

3. Já chlapy s klikou ve všem znám když průšvih stane se

    mě štěstí ale u sebe ňák asi nesnese

    jak usuším si kalhoty a uvařím si čaj

    když ten pes mi sednul k zásobám pět mil od Gundagai.

4. Já můžu kašlat na liják a na bláto a chlad

    a nemusím svý spřežení ani smůlu proklínat

    i fajfku můžu oželet jen to mi není fraj

    když ten pes tam seděl u zásob pět mil od Gundagai.
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